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1. 现代文阅读　　　　　　　　 　　　　 　　　　 　 　　
阅读下面的文字，完成下面小题。

精彩的中国故事，往往都会经历由浅入深的接受过程，我们需要打造更多能承载中国文化气

度、负载中国价值观的优秀内容载体。近日，翻看何中坚先生所译的唐诗集《一日看尽长安

花：英译唐诗之美》，虽是外文，但仍然感受到了优雅音韵、浑融意境。前段时间阅读翻译家

许渊冲的作品，已领略到中国诗词通过另一种语言展现时的神与韵。两位翻译家的努力让人看

到，诗词等门槛较高的中国文化，同样能够让启迪、感动和美，抵达国外读者的心灵。

其实，中国诗词在国外的接受度，可能远远超过很多人的想象。在美版“知乎”Quora上，有不
少人发帖讨论自己喜欢的中国诗词。从《诗经》《古诗十九首》到李白、杜甫、鱼玄机。诗词

除了是他们学习中文的对象，也是情感交流的工具。一位网友说，他们家隔壁曾住着一位上了

年纪的独居荷兰女士，在她生命最后的日子里，她把一本李白诗集送给了该网友，以感谢对她

的帮助。可以想见，东方诗意，同样可以使国外读者孤独的精神世界丰盈。

中国诗词走进国外读者心中，只是近年来中国文化“走出去”的一个小切口。从莫言、刘慈欣、
曹文轩等作家的作品得到国际认可，带动中国当代文学在世界文学舞台得到更多关注，到《琅

琊榜》《欢乐颂》等影视作品纷纷“出海”，在海外涌动起一股国剧“华流”，中国文化的世界“能
见度”越来越高，甚至连中国网络文学也成功进入国外二次元阵地。如果说，曾经的中国文化
在海外还是一些小圈子里品读、研究的对象，那么今天，借助新的信息传播渠道，中国文化尤

其是流行文化，已经开始为更多外国人带去“不一样的空气”。翻译水平的提高、网络交流的开
放，也让文化传播有了更多“此时此刻”的互动感、参与感。
文化不只是生活方式，更是一种精神价值，它的意义在于给心灵以启迪，给精神以力量。当

前，“走出去”的中国文化，思想内容承载量还比较有限，尤其是以武侠、玄幻为主要内容的网
络文学，虽然大多包裏着传统文化的外衣，但真正能传递中国文化的精神气度、价值理念的不

多，能产生深刻文化影响的更少。文化之间的沟通与交流，本就是一条坎坷不平的道路。今

天，《红楼梦》的艺术魅力在世界上享有崇高声誉，而早期西方传教士翻译《红楼梦》时一度

将宝玉错认成女孩。误解与曲折并不是问题，精彩的中国故事，往往都会经历由浅入深的接受

过程。对于今天的我们来说，打造更多能承载中国文化气度的优秀载体，让真正负载中国价值

观的“内容文化”更多地传播出去，是提升文化软实力的关键。
季羡林曾说过，“最有可能对人类文明做出贡献的是中国文化”。今天，世界更加关注中国文
化，一方面是因为中国日益提高的国际地位，另一方面是因为中国文化的传播越显纯熟与自

然。让更多的“长安花”走出去，与世界共赏中国文化之美，将为人类文明注入更多的可能性。
（摘编自张凡《中国文化，让世界看见》）

【1】下列关于原文内容的理解和分析，不正确的一项是
A. 何中坚和许渊冲的翻译作品让中国诗词的音韵和意境借助另一种语言展现了出来。
B. 中国诗词深受外国读者喜欢，他们通过诗词不仅可以学习中文，还可以慰藉心灵、交流情
感。

C. 当前“走出去”的中国文化只是包裹着传统文化的外衣，能产生深刻文化影响的不多。
D. 中国文化过去只被少数外国人品读研究，如今借助新传播工具，已为更多外国人所接受。
【2】下列对原文论证的相关分析，不正确的一项是
A. 文章由何中坚、许渊冲的诗词翻译引出“中国诗词可以抵达国外读者心灵”的观点。
B. 文章举荷兰女士送李白诗集给邻居的例子是为了说明中国诗词已普遍为外国人所理解。
C. 文章第三段运用几个具体的事例论证“中国文化的世界‘能见度’越来越高”的观点。
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